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RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI CONG TY

GOLDEN GATE TRADE SERVICES JOINT STOCK COMPANY
CONG TY CO PHAN THUONG MAI DICH VU CONG VANG

Date 30 Month 08 Year 2021
30/08/2021

- Pursuant to Enterprise Law No. 59/2020/QH 14 passed by the National Assembly of
Socialist Republic of Vietnam on June 17,2020 and its guidance;
Can cir Ludt Doanh nghiép so 59/2020/QH14 dwoc Quoc hdi mede C ong hoa xa hoi
chii nghia Viét Nam Viét Nam thong qua ngay 17/06/2020 va cdc véin ban hirong

dan thi hanh;

- Pursuant to Security Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of
Socialist Republic of Vietnarp on November 26, 2019 apd their guidance;
Can cir Ludt chirng khodn so 54/2019/QH14 dieoc Quoc hoi nueoe Cong hoa xa hoi
chit nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hieomg dan thi

hanh;

- Pursuant to the Charter of Golden Gate Trade Services Joint Stock Company (the
“Company"’) ; and ) ‘ ’
Can cir Diéu l¢ ciia Cong Ty Co Phan Thirong mai Dich vu Céng Vang (“Cong

), va

- Pursuant to the Meeting Minutes of The Board of Directors No. 15/2021/BB-HDQT
Dated August 30, 2021 of Golden Gate Trade Services Joint Stock Company.
Can cir Bién ban hop Hoi dong Quan tri so6 15/2021/BB-HPOT ngay 30/08/2021

ciia Cong ty Cé phan Thicong mai Dich vu Cong Vang.



THE BOARD OF DIRECTORS

GOLDEN GATE TRADE SERVICES JOINT STOCK COMPANY

HOQI PONG QUAN TRI CONG TY

CONG TY CO PHAN THUONG MAI DICH VU CONG VANG

Article 1: Approval of the bond issuance plan phase 1 Y2021 of Golden Gate Trade

RESOLUTION:
QUYET NGHI:

Services Joint Stock Company (the “Bond Issuance Plan 2021”) with the main

information as follows:

Phé duyét phirong dén phat hanh trai phiéu doanh nghiép dot 1 nam 2021 cia C ong ty Co
phdn Thicong mai Dich vu Cong Vang (“Phwong An Phdit Hanh Trdi Phidu 2021”) véi

cdc thong tin co ban nhie sau:

Term

Diéu khoan

Phase 1 Y2021
Dot 1/2021

The Issuer

T6 chirc phat hanh

Golden Gate Trade Services Joint Stock Company

Cong ty C6 phan Thirong mai Dich vu Cong Vang

Type of Bond

Loai trai phiéu chao
ban

Non-convertible, non-warrant, secured bonds (in accordance
with Decree No. 153/2020/ND-CP dated 31 December 2020 of
the Government prescribing private placement and trading of
privately placed corporate bonds in domestic market and
offering of corporate bonds in international market.

Trdi phiéu khong chuyén doi, khong bao gom chimg quyén, cé
tai san bao dam (theo quy dinh ciia Nghi dinh sé 153/2020/NP-
CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phii vé viéc chao ban, giao dich
trdi phiéu doanh nghiép riéng lé tai thi trirong trong mieée va
chao ban trdi phiéu doanh nghiép ra thi trieong quéc (6.

Par value of bond

Ménh gid trdi phiéu

VND100,000,000/bond
100.000.000 VNB/Trdi phiéu

Number of offered
bonds

S6 lieong trdi phiéu
chao ban

7,000 bonds
7.000 Trdi Phiéu

Total value of
offered bonds

Tong gid ti trdi

VND700,000,000,000
700.000.000.000 VNB




phiéu chao ban

Offering price

Gia chao ban

Equal to 100% par value
Bang 100% ménh gid

Estimated date of
issuance

Ngay phat hanh dir

kien

From 06 September to 16 September 2021
Tir 06/09/2021 — 16/09/2021

Place of issue

Dia diém phat hanh

Vietnam

Viet Nam

Term

Ky han trdi phiéu

03 (three) years
03 (ba) nam

Code
Ma Trdi Phiéu

GDGCH2124001
GDGCH2124001

Collateral measures

Bién phap bao dam

Shares issued by Golden Gate Trade Services Joint Stock
Company equivalent to at least 160% of total principal of the
outstanding bond.

Str dung cé phdh cia Cong ty C ) ph(i‘n Thirong mai Dich vu
Céng Vang, toi thiéu tiong dwong 160% t6ng Khoan Goc ciia
Trdi Phiéu lieu hanh

Purpose of issuance

Muc dich phat hanh

(i) Thuc hién céc chuong trinh, du an dau tu cta T6 Chirc
Phat Hanh;
Thiee hién cdc chirong trinh, dir an dau tie ciia To Chire

Phat Hanh;
(ii) Tang quy md vén hoat dong ctia T Chiic Phat Hanh.

Tang quy mé von hoat dong ciia Té Chirc Phat Hanh.

Interest 11.5% per year
Lai sudt 11,5%/nam

Int t t

; efres paymen Every 3 months
period

Ky Thanh Toan Ldi

3 thang/lan

Early redemption of
bond

Mua Lai Trdai Phiéu

(a) Early redemption of Bonds at the request of the Issuer:
On the day of full 01 (one) year from the Issuance Date, the
Issuer has the right to request the redemption of part or all of the
outstanding Bonds before the Maturity Date and the Bondholder




Trieoc Han

is obliged to sell the Bonds at the request of the Issuer. The
[ssuer must give written notice to the Depository Agent and the
Bondholder Representative at least 60 days prior to the
redemption date.

Mua lai Trdi phiéu trieée han theo yéu cau cia To Chire
Phat Hanh: Vao ngay tron 01 (mot) nam ké tir Ngcy Phat Heanh,
T6 Chirc Phat Hanh cé quyén yéu cau mua lai mot phan hodc
toam bé cdc Trai Phiéu dang lheu hanh trieée Ngay Bdo Han va
Nguroi So Hiru Trai Phiéu c6 nghia vu thiec hién viéc ban Trdi
Phiéu theo yéu cau cia T 6 Chirc Phat Hanh. Té Chirc Phdt
Hanh phai giri thong bao béng vin ban dén Dai Ly Luu Ky va
Pai Dién Ngwoi So Hiru Trai Phiéu trieée ngay mua lai trieoc
han it nhat 60 ngay.

(b) Early redemption of Bonds at the request of the
Bondholder: On the day of full 01 (one) year from the Issuance
Date, the Bondholder has the right to request the redemption of
part or all of the outstanding Bonds before the Maturity Date and
the Issuer is obliged to implement the redemption request of the
Bondholder. The Bondholder must give written notice to the
[ssuer at least 60 days prior to the redemption date.

Mua lai Trdi Phiéu trieée han theo yéu cau ciia Ngiroi So
Hitu Trdi Phiéu: Vao ngay tron 01 (mét) ndm ké tir Ngay Phat
Hanh, Ngwoi So Hiru Trdi Phiéu cé quyén yéu cau To Chirc
Phat Hanh mua lai mot phcfn hodic toan bo cac Trdi Phiéu do
Nguroi So Hitu Trai Phiéu dé nim giit va Té Chirc Phat Hénh cé
nghia vu thiec hién theo yéu cau mua lai triede han ciia Ngieoi S6
Hitu Trdi Phiéu. Ngieoi S¢ Hiru Trdi Phiéu phai giri théng bdo
béng vin ban dén To Chire Phdt Hanh trueée ngay mua lai trieée
han it nhdt 60 ngay.
In case of occurring the redemption, the Bondholders shall be
entitled at the Adjusted Interest as follows:
Trieong hop Trdi Phiéu dieoc mua lai trieée han, Ngiroi S¢ Hivu
Trdi Phiéu diroc hirong 1di sudt theo mirc Lai sudt diéu chinh
nhir sau:
- Redemption at the request of the Issuer: 12% per year

Mua lai trieée han theo yéu cau ciia Té Chirc Phadt Hanh:
12%/ndam
- Redemption at the request of the Bondholder: 11% per
year

Mua lai trieée han theo yéu cau cia Ngiroi So Hitu Trdi
Phiéu: 11%/ndam




Article 2: Approval of full Bond Issuance Plan 2021 and the Offering Circular of the
Company as per attached herein.

Chdp thudn toan vin Phirong An Phdt Hénh Trai Phiéu 2021 va Ban céng bo thong tin
cua Céng ty nhir dinh kem Bién ban nay.

Article 3: Approval of the use of proceeds plan and the plan for source arrangement of
bond repayment as stated in the Bond Issuance Plan 2021.

Phé duyét phirong an sir dung von thu diege tir viéc chao ban cdc trdi phleu va phirong dan
bo tri nguon tra ng trdi phiéu néu tai Phirong An Phat Hanh Trdi Phiéu 2021,

Article 4: Authorization to Mr. Dao The Vinh, CEO being the legal representative of the
Company or other person being authorized by Mr. Dao The Vinh, for and on behalf of the
Company, to take any and all actions as acting in the best interest of the Company, to
implement these above mentioned contents, including

uy quyén cho ong Dao T hé Vinh — Tong Giam doc véi tr cach la ngueoi dai dién theo

phdp ludt cia Céng ty va ngueoi dirgc ong Dao T hé Vinh ity quyén, thay mdt va dai dién
cho Cong ty, thirc hién bat ky va tdt ca cdc hanh dong, diegc cho la can thiét va thich
ddang dé trién khai nhitng ndi dung trén, bao gom:

(a) negotiating and deciding on issues related to the bond issuance, including but not limited
to: (i) decide on the terms and conditions of the bond, the list of investors , fees and
interest related to the issuance; (ii) negotiate and decide on issues related to the use of
proceeds from the bond issuance, the implementation method and arrangement of sources
for bond repayment; (iii) decide on the content, conclusion and organization of
implementing the contracts, agreements and documents related to the bond issuance; (iv)
decide on the amendment and adjustment to the issuance plan and other documents
related to the bond issuance (if any), (v) decide on the early redemption of bonds; (vi)
decide on the appointment of third parties to provide services related to the bond issuance
(the issuance consulting organizations, the legal consultancies, the valuation
consultancy...); and (vii) decide on other issues related to bonds (except for issues under
authority of the General Meeting of Shareholders); and
thicong liegng va quyét dinh cdc vdn dé lién quan dén viéc phat hanh trdi phiéu, bao gom
nhung khong gici han: (i) viéc quyét dinh cdc diéu khoan va diéu kién cu thé cia trdi
phiéu, danh sdch nha dau tu, cdc khoan phi, ldi sudt lién quan dén viéc phat hanh; (i)
thirong lirong va quyét dinh cdc van dé lién quan dén viéc sie dung tién thu duwoc tir phat
hanh trdi phiéu, cdach thirc thuc hién va viéc b6 tri nguén tra ng trdi phiéu; (iii) quyét
dinh noi dung, ky két va t6 chire thue hién cdc hop dcfng, thoa thudn va tai liéu lién quan
dén viéc phat hanh trdi phiéu; (iv) quyét dinh viéc sira déi va diéu chinh déi voi phirong
an phat hanh va cdc tai liéu khdc lién quan dén viéc phat hanh trdi phiéu (néu cé), (v)
quyét dinh viéc mua lai trdi phiéu triee han; (vi) quyét dinh viéc chi dinh cdc bén thir ba
d@é cung cdp cdc dich vu lién quan d@én viéc phat hamh trdi phiéu (t6 chirc tir van phat
hanh, t6 chire tw van Ludt, dinh gid...); va (vii) quyét dinh cdc van dé khdc lién quan dén
trdi phiéu (ngoai trir cdc van dé thuge pham vi tham quyén ciia Pai hoi dong 6 dong); va

(b) perform other necessary tasks and procedures to successfully issue bonds
thure hién cdc céng viéc va thi tuc can thiét khdc nham phat hanh thanh céng nedi i phiéu

in accordance with the resolutions that have been adopted in this meeting.

theo diing quy dinh ciia Nghi quyét da dioc phé duyét tai cuge hop nay.
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Article 5: This Resolution takes effect from the signing date. The members of the BOD
and the General Director shall carry out the subsequent tasks in accordance with this

Resolution. )
Nghi quyét nay cé hiéu lic tir ngay ky. Cdc thanh viéen HDQOT, Tong Giam doc can cir

Nghi quyét nay dé trién khai cdc cong viéc tiép theo.

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Recipients/ Noi nhin: CHAIRMAN

- Asabove (for TM. HOI DONG QUAN TRI
implementation)/ .
Nhur trén (dé thirc CHUTICH
hién); (Full name, sign and seal)

- For filing/Lieu VP. (Ky, ghi ré ho tén, dong ddu)
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